1IKEA

Design and Quality

IKEA of Sweden



A

English
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES
BEFORE STORING.

English

CAUTION! Strangulation hazard.
Hang out of reach of young
children.

English

Only use batteries that are
intended for the product. Do
not mix old and new batteries,
different brands or types.

Espaiiol )
QUITA SIEMPRE LA BATERIA ANTES
DE GUARDARLO.

Espaiiol

iPRECAUCION! Riesgo de
estrangulamiento. Colgar fuera
del alcance de los nifios.

Espaiiol

Utiliza sélo pilas compatibles con
el producto. No mezcles pilas
nuevas y viejas, ni pilas de marcay
tipo distinto.

Portugues
RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES
DE GUARDAR.

Portugues

ATENCAO! Risco de
estrangulamento. Pendurar fora
do alcance das criangas.

Portugues

Use somente pilhas adequadas
ao artigo. Ndo misture pilhas
novas e antigas, marcas ou tipos
diferentes.
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Bahasa Indonesia
SELALU LEPAS BATERAI SEBELUM
DISIMPAN.

Bahasa Indonesia

PERINGATAN! Bahaya terjerat.
Gantungkan jauh dari jangkauan
anak-anak.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya baterai yang
ditujukan untuk produk. Jangan
mencampur baterai lama dan
baru, berbagai merek atau tipe.

Bahasa Malaysia
SELALU TANGGALKAN BATERI
SEBELUM DISIMPAN

Bahasa Malaysia

AWAS! Bahaya terjerut.

Gantung agar tidak dapat dicapai
oleh kanak-kanak.

Bahasa Malaysia

Gunakan hanya bateri yang
khusus untuk produk ini. Jangan
campur bateri lama dan baharu,
jenama atau jenis yang berbeza-
beza.
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Tiéng Viét . .
LUON LAY PIN RA KHOIA'SAN PHAM
TRUOC KHI MANG DI CAT.

Tiéng Viét
CHU Y! Nguy co siét c6.
Treo ngoai tam vdi cla tré nho.

Tiéng Viét

Chi str dung loai pin phu hop véi
s&n pham. khéng s dung lan 16n
pin cti va pin méi, pin khac loai
hodc khac thuong hiéu.
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English

The timer switches the light off
automatically after 6 hours, and
switches it back on at the same
time next day.

Espaiiol

El temporizador apaga
automaticamente la luz después
de 6 horas y las enciende de nuevo
a la misma hora al dia siguiente.

Portugues

O temporizador desliga a luz
automaticamente apés 6 horas e
volta a ligé-la 8 mesma hora no dia
seqguinte.
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Bahasa Indonesia

Timer memadamkan lampu
secara otomatis setelah 6 jam, dan
menyalakannya kembali di waktu
dan hari yang sama.

Bahasa Malaysia

Pemasa menutup lampu secara
automatik selepas 6 jam, dan
memasang ia semula pada
masa yang sama pada keesokan
harinya.
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Tiéng Viét

BO6 hen gid tu dong tat dén sau 6
gig, va bat lai vao cung gid ngay
tiép theo.
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